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今年も世界中の子どもたちから 8,514 点の素晴らしい作品の数々が届き、
大変うれしく思っております。24 回目を迎えたコンテストの応募テーマは

「未来へつなぐ かけがえのない地球」でした。子どもたちの感性溢れる
作品はいずれも素晴らしく選考は容易ではありませんでしたが、絹谷
幸二先生をはじめとする審査員の皆さまとともに、しっかりと審査させて
いただきました。

JQA は日本を代表する第三者適合性評価機関として、お客さまの環境
活動支援に向けたサービスの提供に積極的に取り組んでまいりました。
1995 年に環境マネジメントシステム認証を開始、2004 年には、国連より
世界第一号の CDM 指定運営機関として認められております。その後も、
GHG 排出量の検証、グリーンエネルギー認証、サステナビリティ情報
の検証など、常に時代に求められる環境サービスの提供を通して、持続
可能な社会の実現に寄与してまいりました。

JQA がこれら環境サービスを行う意義とは、お客さまの課題解決のみ
ならず、次世代の子どもたちへ美しい地球環境を残すことにほかなりま
せん。1999 年に本コンテストを開始してから、これまでに 100 を超える
国と地域から 36 万点の作品の応募をいただきました。本コンテストが
スタートしたころに応募してくださった子どもたちは、すでに立派な大人
になり、世界中で社会を支え動かしていく人材になっています。これから
も本コンテストを通して多くの子どもに「地球環境を思う心」が育まれ、
次世代へとつながっていくことを心より願っています。

最後に、コンテストへの応募を通して、子どもたちに環境保全に対する
理解を深める機会を提供いただいたユニセフの
関係者やJICA 海外協力隊の皆さま、各国大使館
の皆さま、保護者や学校の先生方、IQNET の
皆さまにこの場を借りて深く御礼申し上げます。

一般財団法人日本品質保証機構
理事長　石井 裕晶石井 裕晶

I am truly grateful to have received 8,514 wonderful works of art from 
children all over the world again this year. The theme for the 24th drawing 
contest was “Passing on Our Precious Earth to The Future”. All of the 
children’s works were outstanding and filled with creativity, so the selection 
process was not an easy one, but we were pleased to work with Mr. Koji 
Kinutani and the other judges to make sure that all of the works were 
carefully examined.

As Japan’s leading third-party conformity assessment organization, the 
Japan Quality Assurance Organization (JQA) has been actively engaged 
in providing services to support the environmental activities of our 
customers. In 1995, we began the environmental management system 
certification, and in 2004, we were recognized by the United Nations as 
the world’s first Designated Operational Entity for the Clean Development 
Mechanism. Since then, we have continued to contribute to the realization 
of a sustainable society by providing environmental services that are in 
constant demand of the times, such as GHG emissions verification, green 
energy certification, and sustainability information verification. 

The significance of these environmental services conducted by JQA is not 
only to solve our customers’ problems, but also to leave a beautiful global 
environment for the children of the next generation. Since we started this 
contest in 1999, we have received 360,000 entries from more than 100 
countries and regions. The children who applied to this contest when it 
first began have already grown up to become respectable adults who are 
supporting and inspiring society around the world. It is my sincere hope 
that many children will continue to develop a “caring spirit for the global 
environment” through this contest and that it will be passed on to the next 
generation.

Finally, I would like to take this opportunity to express my deepest 
gratitude to all the UNICEF officials, JICA’s Japan Overseas Cooperation 
Volunteers, embassies around the world, parents, schoolteachers, and 
IQNET members for providing the children with an opportunity to deepen 
their understanding of environmental conservation through the contest 
entries.

Ishii Hiroaki
President

Japan Quality Assurance Organization 
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As President of IQNET, it has been a profound honor to continue 
to serve as a member of the jury for the annual JQA International 
Environmental Children's Drawing Contest. This experience has not 
only highlighted the incredible creativity and imagination of young 
minds worldwide but has also underscored the vital importance of 
environmental consciousness in the next generation.

Through their vibrant and expressive artworks, these young artists 
have vividly depicted their hopes, fears, and dreams for the planet. 
Each drawing is a powerful reminder of the responsibility we all share 
in safeguarding our environment. The passion and insight displayed 
by these children offer a beacon of hope, inspiring us to redouble our 
efforts in promoting sustainable practices and fostering a culture of 
environmental stewardship.

As we ref lect on the remarkable entries in this year's contest, I am 
filled with hope and anticipation for the future. It is my sincere wish 
that this drawing contest will inspire the future scientists, politicians, 
professionals, and activists of tomorrow. The importance of the 
environment cannot be overstated, and it is through the eyes and 
creativity of our youth that we glimpse the profound impact they can 
have.

These young artists, with their insightful and thought-provoking 
drawings, have the potential to become the leaders who will champion 
environmental causes and drive the change necessary for a sustainable 
future. By nurturing their passion and awareness today, we lay the 
groundwork for a generation that values and actively protects our planet.
As we conclude this year's contest, let us carry forward the messages 
conveyed through these drawings, and let them guide us in our ongoing 
quest to create a cleaner, healthier, and more 
sustainable world for generations to come.

Alexandru Stoichitoiu
President

The International Certification Network  

国際認証機関ネットワーク（IQNET）の代表として、毎年開催される
JQA 地球環境世界児童画コンテストの審査員を継続して務めることを
大変光栄に思います。今回のコンテストは世界中の若者の素晴らしい
創造性と想像力を浮き彫りにしただけではなく、次世代の環境意識の
重要性を明確に示しました。

参加した若いアーティストたちは、表現力豊かな生き生きとした作品を
通して、地球に対する希望、恐れ、夢を色鮮やかに描きました。どの絵を
見ても、環境を守る責任を私たち全員が共有していることを力強く思い
出させてくれます。子どもたちが示す情熱と洞察力は希望の光であり、
持続可能な活動を推進し、環境管理の文化を育む取り組みを強化する
よう私たちを鼓舞しています。

今年のコンテストの素晴らしい応募作品を振り返ると、私は未来への希望
と期待で満たされます。この絵画コンテストが、未来の科学者、政治家、
専門家、活動家にインスピレーションを与えることを心から願っています。
環境の重要性はいくら強調してもしすぎることはなく、私たちは若者の目
と創造性を通してこそ、若者が持ちうる大きな影響力を垣間見ることが
できるのです。

洞察力と示唆に富んだ絵を描くこうした若いアーティストは、環境問題を
擁護し、持続可能な未来に必要な変化を推進するリーダーになる可能性
を秘めています。今日、彼らの情熱と意識を育むことで、私たちは地球
を大切にして積極的に守る世代のための基礎を築くことができます。
今年のコンテストを締めくくるにあたり、私たちはこれらの絵を通して伝え
られたメッセージを受け継ぎ、次世代に向けてよりクリーンで、より健康的で、
より持続可能な世界を創造するための継続的な探求の指針としましょう。

国際認証機関ネットワーク（IQNET）
会長　アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
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I am deeply honored of the opportunity to serve as one of the judges 
of the JQA International Environmental Children’s Drawing Contest 
under the theme “Passing on Our Precious Earth to The Future”. On 
behalf of the United Nations Children’s Fund (UNICEF), I would 
like to extend my sincere gratitude to the organizers for providing 
this valuable opportunity to the world’s children. 

This time again, I was profoundly moved by the children’s creativity 
and unwavering commitment to the Earth. Their drawings captured 
their unique perspectives on pressing issues such as climate change 
and environmental pollution, while simultaneously conveying 
messages of hope and a vision for a sustainable future, not without 
concerns for the risks that our planet is facing.  

This children’s art contest serves as a powerful reminder that artistic 
expression transcends mere technical skill. Children reminded us 
adults that we have a critical responsibility to listen to their voices 
and translate their hopes into action. We must commit to protecting 
our planet, ensuring sustainable future for generations to come. 

As the United Nations global agency for children, UNICEF is 
dedicated to upholding the rights of every child, everywhere. We play 
a vital role in this endeavor and -with a planet in danger- there is no 
time to waste. Together, we can make a real difference in creating 
a brighter future for all children, a future built on the care, respect 
and protection of our environment, the most precious and essential 
conditions for all of us to survive and thrive.  

Roberto Benes 
Director

UNICEF Tokyo Office
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この度、「未来へつなぐ かけがえのない地球」をテーマとした第 24 回
JQA 地球環境世界児童画コンテストの審査員を務めることができ、大変
光栄に思います。国連児童基金（UNICEF）を代表し、世界中の子ども
たちにこのような貴重な機会を提供してくださった主催者の方々に、
心より感謝を申し上げます。

今回もまた、子どもたちの創造力と地球に対する揺るぎない情熱に深く
感動いたしました。彼らの作品は、気候変動や環境汚染といった差し
迫った問題に対する独自の見解を示すとともに、希望に満ちた持続可能
な未来へのビジョンを描き出しており、地球が直面するリスクに対する
懸念も込められていました。

この児童画コンテストは、芸術表現が単なる技術を超えたものである
ことを明確に示しています。子どもたちは、大人である私たちが彼らの声を
聴き、その希望を行動に移すという重大な責任を追っていることに気づか
せてくれました。私たちは、未来の世代のために持続可能な未来を約束し、
地球を守ることに尽力しなければなりません。

子どものためのグローバルな国連機関として、UNICEFは世界中のあらゆる
子どもの権利擁護に全力を尽くしています。地球が存続の危機に直面
する今、私たちは一刻の猶予も許されない状況にあり、その問題
解決において UNICEF は重要な役割を担っています。共に力を合わせ
れば、すべての子どもにとってより明るい未来、すなわち、私たちの
生存と繁栄の基盤となる環境への配慮、尊重、保護に基づいた未来を
創造することができると確信しています。

UNICEF（国連児童基金）東京事務所
代表　ロベルト・ベネスロベルト・ベネス

子どもたちの本当に素晴らしい作品に接することのできる、この
コンテストの審査をするのが毎年楽しみで仕方ありません。
低年齢では技術力はなくても、紙一杯に塗りこめられた思いが強い
絵、絵は薄くても思い切り自分の思いを表現している絵があったりと
様 な々作品があり、見る者の心に響くような、楽しいと思う作品が多く、毎回
選ぶのに苦労をします。ただどの作品を選んでもハズレはありません。

子どもたちの絵はどうしてこんなに力強く美しいのか、彼らの作品は色彩
や表現がこんなにも豊かだと感じます。私は大学教授という教育者の
立場のため、美術大学の入試では技術的に上手い絵から選ばれますが、
それでは作家や画家としてやっていけません。上手い人が絵を描くと
すべて同じような絵になり、つまらない作品になるのです。

子どもたちの作品は技術的には大人には及ばないかもしれませんが、大人
にはない感性の豊かさを痛感させられます。将来選ばれた作品の作者
たちや同じような子どもたちが、美しい地球を守っていく担い手になって
いくのだと考えさせられました。

このコンテストは子どもたちから教えられることがたくさんあり、大人に
も課題を与えてくれるので、大人の方にも是非見ていただきたいです。
きっと彼らのメッセージが心に響き、有意義な時間を過ごせると思います。

審査委員長
画家・東京芸術大学名誉教授

絹谷 幸二絹谷 幸二

I look forward every year to attending the final day of the 
contest as a judge and seeing the truly wonderful drawings by 
children.
There is a variety of works, from drawings passionately filling 
the entire paper to works more delicately drawn but just as 
expressive in their messages. Though younger children may 
be less skilled technically, there were many works that bring 
joy and resonate with the viewers. To me, every drawing is a 
winner, so it is always difficult to choose the award winners. 

Why are children’s paintings so powerful and beautiful? I 
feel that their works are rich in colour and expression. As 
a university professor and educator, I am familiar with the 
selection of technically proficient artworks during university 
entrance examinations. However, technical skill alone is not 
enough to be an artist or painter. When one relies solely on 
skill, all artworks tend to turn out the same, lacking in their 
messages.

Children’s works may not be as technically advanced as those 
with more training, but they are richer in sensitivity that 
many grown-ups no longer possess. The drawings make me 
hopeful that in the future, these young artists will become the 
protectors of our beautiful planet.

This contest is a must-see for adults, as the children teach 
and task us with much food for thought. I am sure that their 
messages will resonate with you and offer you a meaningful 
time of contemplation.

Kinutani Koji 
Chairman of the Judging committee

Painter, Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts
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絹谷 幸二絹谷 幸二
Kinutani Koji

審査委員長　画家・日本藝術院会員・東京芸術大学名誉教授
Chairman of the judging Committee, Painter, Japan Art Academy 
Membership,  Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts

ロベルト・ベネスロベルト・ベネス
Roberto Benes

UNICEF 東京事務所　代表
Director, UNICEF Tokyo Office 

井本 佐智子井本 佐智子
Imoto Sachiko

独立行政法人 国際協力機構　理事
Senior Vice President, Japan International Cooperation Agency

大石 美奈子大石 美奈子
Oishi Minako

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会
消費生活アドバイザー
Consumer Affairs Advisor, Nippon Association of Consumer Specialists

アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
Alexandru Stoichitoiu

国際認証機関ネットワーク　会長 
President, The International Certification Network

石井 裕晶石井 裕晶
Ishii Hiroaki

一般財団法人日本品質保証機構　理事長
President, Japan Quality Assurance Organization

審査会
2024 年 7月 2 日に最終審査会が行われました。世界各国の子どもたちが「未来へつなぐ かけがえのない地球」
のテーマをもとに描いた数多くの作品の中から、厳正な審査の結果、優秀な作品が選出されました。

Screening

The finals of the 24th JQA International Environmental Children's Drawing Contest was held on July 2, 
2024. Those drawings that best expressed the contest theme, "Passing on Our Precious Earth to The 
Future", were awarded by strict and fair screening.

審査員
Judges
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海外最優秀賞
The International
Best Prize
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24002

Hakobjanyan Irina
Age 9, Armenia

Wishing for love and peace on Earth.

アルメニア　9 歳

地球が愛と平和であふれますように。

Ramos Alfaro Lennin Isai
Age 12, El Salvador

Keeping the environment healthy for the future.

エルサルバドル　12 歳

健やかな環境を未来に残したい。

24003

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

TH

E U
NICEF PRIZE　

24004

Petrova Svetozara
Age 7, Bulgaria

"Animals"

ブルガリア　7 歳

「動物たち」

IQNET特別賞
The IQNET Special Prize

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　
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24005

24006

JQA特別賞
The JQA Special Prize

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

Marija Marozaite
Age 6, Lithuania

リトアニア　6 歳

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　
Akhtyamova Yasmina
Age 15, Uzbekistan

ウズベキスタン　15 歳

IQNET特別賞
The IQNET Special Prize

海
外
特
別
賞
作
品
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24008

24007

JQA特別賞
The JQA Special Prize

Sofia Goncalves Costa
Age 15, Portugal

On the road to happiness and a healthy planet!

ポルトガル　15 歳

幸せと健やかな地球への道を歩もう!

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　
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外
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Sana Khodaei
Age 13, Iran

イラン　13 歳

審査員特別賞
The Judges Special Prize

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　
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Wong Wo Cheung Adrian
Age 8, China　中国 8 歳

24011

Parmar Aayush A.
Age 13, India　インド 13 歳

24012

Setayesh Ghavibazoo
Age 9, Iran　イラン 9 歳

24014

Kayyisa Juventia
Age 12, Indonesia　インドネシア 12 歳

24013

Ahrari Raya
Age 10, Iran　イラン 10 歳

24016

Zahra Jalili
Age 10, Iran　イラン 10 歳

24015

Mahya Asadi
Age 12, Iran　イラン 12 歳

24017

Ma Nway Kabyar
Age 13, Myanmar　ミャンマー 13 歳

24019



9

海
外
入
選
作
品

First Prize / In
tern

atio
n

al Sectio
n

Noor Bint Yahya Bin Mubarak Al Ghafriya
Age 9, Oman　オマーン 9 歳

24020

Pavlino Nervin
Age 11, Philippines　フィリピン 11 歳

24021

Bandara Ranuli Thuhansa
Age 7, Sri Lanka　スリランカ 7 歳

24022

Dahamsa K.B.Vidushi
Age 12, Sri Lanka　スリランカ 12 歳

24023

Botheju Pulanga Vinidul
Age 15, Sri Lanka　スリランカ 15 歳

24025

Sidhiarpakul Nachakanok
Age 10, Thailand　タイ 10 歳

24026

Ahnaf Maymun Mahi
Age 14, Bangladesh　バングラデシュ 14 歳

Mahshid Ghasemi
Age 14, Iran　イラン 14 歳

Santoni Anisha
Age 14, Bangladesh　バングラデシュ 14 歳

24009 24010 24018



10

Nguyen Chi
Age 14, Viet Nam　ベトナム 14 歳

24027 24028

Molla Amerthy Tassew
Age 12, Ethiopia　エチオピア 12 歳

Dauletkeldi Aizere
Age 14, Kazakhstan　カザフスタン 14 歳

24032

Krastina Frida
Age 10, Latvia　ラトビア 10 歳

24033

Pranskute Inesa
Age 14, Lithuania　リトアニア 14 歳

24034

Postu Daniil
Age 7, Moldova　モルドバ 7 歳

24035

24024

Karunathilaka U.D. Vinsara Thulshan
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

Voskanyan Elen
Age 12, Armenia　アルメニア 12 歳

24029

Jalil Karimli
Age 13, Azerbaijan　アゼルバイジャン 13 歳

24030

海
外
入
選
作
品
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t 
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As a judge for the JQA International Environmental Children's 
Drawing Contest , I am tru ly honored to have had the 
opportunity to experience the rich sensitivity and creativity 
of children from around the world. Each beautiful drawing 
submitted from 68 countries and region this year vividly 
expressed their feelings about the environment, including their 
admiration for the beauty of nature, their sense of urgency 
about pollution and climate change, and the importance 
of diversity. In addition, every drawing showed the joy the 
children must have felt in their hearts as they painted it. Their 
pure emotions warmly embraced the hearts of those who saw 
them and made us heartwarming.

Through this precious experience, we learned an important 
lesson. The imagination of children and the love they have 
for the world around them know no borders. Their hopes and 
enthusiasm for the future inspire adults around the world and 
will serve as the foundation for building a sustainable future.

The JQA International Environmental Children's Drawing 
Contest is a unique opportunity for children worldwide to 
connect through their drawings. The environmental messages 
and wishes for a better future in each drawing are a powerful 
reminder that we all live on the same planet. We hope that this 
wonderful initiative will continue to be an opportunity to raise 
environmental awareness among people around the world and 
nurture the talents of children.

Imoto Sachiko 
Senior Vice President

Japan International Cooperation Agency 

JQA 地球環境世界児童画コンテストの審査員として、世界中の
子どもたちの豊かな感性と創造力に触れる機会をいただき、心から
光栄に思います。今回、68 の国と地域から寄せられた素晴らしい
作品の一つひとつに、自然の美しさへの称賛、汚染や気候変動
への危機感、多様性の重要性など、環境への思いが色鮮やかに
表現されていました。また、各作品からは、きっと子どもたちが
心から楽しみながら描いてくれたのだろうという喜びが感じられ
ました。その純粋な感情は、見る者の心を温かく包み込み、幸せ
な気持ちにさせてくれます。

この貴重な経験を通じて、私たちは改めて大切なことを学びました。
それは、子どもたちの想像力と、子どもたちが自分を取り巻く
世界に向ける愛情には、国境がないということです。彼ら、彼女ら
が描く未来への希望と熱意は、世界中の大人たちに強い感銘を
与えてくれるとともに、持続可能な未来を築く礎となることでしょう。

JQA 地球環境世界児童画コンテストは、絵を通して世界中の
子どもたちがつながることのできる、かけがえのない機会です。
それぞれの作品に込められた環境への思いや、より良い未来への
願いは、私たちが一つの地球に住む仲間であることを強く感じさせて
くれます。この素晴らしい取り組みが、今後も世界中の人々の環境
への意識を高め、子どもたちの才能を育む場であり続けることを
願っています。

独立行政法人　国際協力機構
理事

井本井本  佐智子佐智子

Ceban Artur
Age 11, Moldova　モルドバ 11 歳

24036

Dumitrescu Stefania Ioana
Age 10, Romania　ルーマニア 10 歳

24038

Zirojevic Andela
Age 14, Serbia　セルビア 14 歳

Fatrsikova Olivia
Age 6, Slovakia　スロバキア 6 歳

24041 24042
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Liashuk Milena
Age 12, Slovenia　スロベニア 12 歳

24043

Moreno Ortega Naiara
Age 11, Spain　スペイン 11 歳

24045

Garcia Hernandez Felipe de Jesus
Age 13, Mexico　メキシコ 13 歳

24046

Bower Katherine
Age 11, U.S.A.　アメリカ 11 歳

24049

Vergara Amaris Sharon
Age 14, Colombia　コロンビア 14 歳

24051

Arrieta Snow Gabriela
Age 15, Colombia　コロンビア 15 歳

24052

24031

Bach Dora
Age 11, Hungary　ハンガリー 11 歳

Eana Emma Elena
Age 10,  Romania　ルーマニア 10 歳

24037

Mityakova Anastasiya
Russia　ロシア

24039
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24040

Romina Voros
Age 10, Serbia　セルビア 10 歳

Vrabec Tasa
Age 15, Slovenia　スロベニア 15 歳

24044

Yu Avery
Age 6, U.S.A.　アメリカ 6 歳

24047

24048

Mei Mia
Age 8, U.S.A.　アメリカ 8 歳

Williams Laura
Age 15, Brazil　ブラジル 15 歳

24050

Antonella Contreras
Age 12, Venezuela　ベネズエラ 12 歳

24053
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Irwan DK. Izwah Zakiyah
Age 6, Brunei　ブルネイ 6 歳

Mohammad Reza Moosaei
Age 13, Iran　イラン 13 歳

24054

24061

Vora Pushti
Age 7, India　インド  7 歳

Hananeh Nasiri
Age 13, Iran　イラン 13 歳

24056

24062

Nababan Simon Hotditua
Age 13, Indonesia　インドネシア 13 歳

Zeinab Rahimi
Age 14, Iran　イラン 14 歳

24060

24063
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外
入
選
作
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Abdullah Al-isa
Age 9, Jordan　ヨルダン 9 歳

24064

Khalif Mais
Age 12, Jordan　ヨルダン 12 歳

24065

Gu Minghui
Age 6, Malaysia　マレーシア 6 歳

24066

Soo Ernwie
Age 10, Malaysia　マレーシア 10 歳

24067

Lin Lei Nay Chi
Age 7, Myanmar　ミャンマー 7 歳

24069

Abdu Almalik Bin Haitham Al Kahali
Age 12, Oman　オマーン 12 歳

24071

Isabel Chua
Age 7, Singapore　シンガポール 7 歳

24073

Nikini Amandi Wijesekara Liyanage
Age 8, Sri Lanka　スリランカ 8 歳

24075

Balasooriyage Ameesha Chathuni
Age 12, Sri Lanka　スリランカ 12 歳

24076

Madurangi P.K. Hasini Uthpala
Age 15, Sri Lanka　スリランカ 15 歳

Amr Malek 
Age 9, U.A.E.　アラブ首長国連邦 9 歳

24078

Hanci Esma Naz
Age 8, Turkey　トルコ 8 歳

24081 24082

Wong Tsz Yan
Age 9, China
中国 9 歳

24055

Patel Urva
Age 11, India
インド 11 歳

24058

Nithish S.
Age 14, India
インド 14 歳

24059

Zala Khyatiba Girirajsinh
Age 10, India
インド 10 歳

24057



15

海
外
佳
作
作
品

H
o

n
o

rab
le M

en
tio

n
 / In

tern
atio

n
al Sectio

n

Ninova Kalina
Age 12, Bulgaria　ブルガリア 12 歳

24092

Rasebeka John
Age 11, Botswana　ボツワナ 11 歳

Kolesnikova Valeria 
Age 13, Belarus　ベラルーシ 13 歳

24084

Kodthiwada Meenakshi
Age 12, Tanzania　タンザニア 12 歳

24086 24090

Cener Melita
Age 11, Croatia　クロアチア 11 歳

24094

Molnar Korina
Age 12, Croatia　クロアチア 12 歳

24095

Chang Hao Ye
Age 15, Malaysia
マレーシア 15 歳

24068

Ee Rong En Esher
Age 8, Singapore
シンガポール 8 歳

24074

Bint Fahad Bin Said Aladwani
Age 7, Oman
オマーン 7 歳

24070

Sultan Momina
Age 12, Pakistan
パキスタン 12 歳

24072

Ratchaphong Yadaphat
Age 13,  Thailand
タイ 13 歳

24080

Wu Jason
Age 8,  New Zealand
ニュージーランド 8 歳

24083

Minaga Nuhan Sandilu 
Disanayaka Arachchige
Age 12, Sri Lanka
スリランカ 12 歳

24077

Chuang Ianna
Age 8,  Taiwan
台湾 8 歳

24079

Barcari Anastasia
Age 8, Germany　ドイツ 8 歳

24098

Dalia Abbas-Liszkas
Age 7, Hungary　ハンガリー 7 歳

24099

Petra Jonas
Age 12, Hungary　ハンガリー 12 歳

24104
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Kargapolova-Kisz Emilia
Age 7, Slovakia　スロバキア 7 歳

Prouzova Rozalie
Age 10,   Czech
チェコ 10 歳

24096

Kancal Maxime
Age 10,  France
フランス 10 歳

24097

Mudzhet Melisa
Age 9,  Bulgaria
ブルガリア 9 歳

24091

Rasim Azra
Age 12,  Bulgaria
ブルガリア 12 歳

24093

Cravcenco Medina
Age 11, Moldova　モルドバ 11 歳

24110

Ulieriu Ly Cristina
Age 13, Romania　ルーマニア 13 歳

24117

Stepanyan Leona
Age 9,  Armenia
アルメニア 9 歳

24088

Tahira Guliyeva
Age 13,  Azerbaijan
アゼルバイジャン 13 歳

24089

Steve Nelson Roch Komonsira Sanou
       Age 12,  Burkina Faso
       ブルキナファソ 12 歳

24085

Karapetyan Ellen
Age 9,  Armenia
アルメニア 9 歳

24087

Zheniskan Alina
Age 14, Kazakhstan　カザフスタン 14 歳

24106

Steina Enija
Age 14, Latvia　ラトビア 14 歳

24107

Ugne Tvardauskaite
Age 10, Lithuania　リトアニア 10 歳

24109

Irina Vatamaniuc
Age 7, Romania　ルーマニア 7 歳

24112

Lapin Vladimir
Age 14, Russia　ロシア 14 歳

24118 24119

Ursachi Sara Maria
Age 10, Romania　ルーマニア 10 歳

24113
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Adam Benedek
Age 9,  Hungary
ハンガリー 9 歳

24100

Stephens Sloane
Age 11, Spain　スペイン 11 歳

24120

Li Shuxi
Age 8, Canada　カナダ 8 歳

24123

Zen Kei
Age 9, U.K.　イギリス 9 歳

24121

Luis Francisco Fortuna Matos
Age 9, Dominican Republic
ドミニカ共和国 9 歳

24125

Chen Eason
Age 9, Canada　カナダ 9 歳

24122

Hirth Hanga Flora
Age 10,  Hungary
ハンガリー 10 歳

24102

Kallai Ketrin
Age 10,  Hungary
ハンガリー 10 歳

24103

Dia Reka Kulcsar
Age 14, Hungary
ハンガリー 14 歳

24105

Cepaityte Anelija
Age 9,  Lithuania
リトアニア 9 歳

24108

Calin Mateo Petru
Age 10, Romania
ルーマニア 10 歳

24114

Ines Filipa Matos dos Santos
Age 15, Portugal
ポルトガル 15 歳

24111

Chen Melody
Age 9, U.S.A.　アメリカ 9 歳

24126

Tumbasz Adel
Age 9, Hungary
ハンガリー 9 歳

24101

Pereverzev Anastasia
Age 12, U.S.A.　アメリカ 12 歳

24127

Sarmiento Montenegro Brandon Said
Age 11, Colombia　コロンビア 11 歳

24128
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関 心音
福岡県　中学校 2 年　13 歳

すべての生き物が助け合いながら生きる未来を想像して
描きました。絶滅危惧種の動物や花言葉を意識して
みました。

Seki Kokone   Age 13, Fukuoka

I imagined a future where all living creatures help each 
other, and we are more conscious of endangered animals 
and the language of flowers.

宮里 弦虎 ロミオ
東京都　小学校 1 年　6 歳

ぼくはおよげたら、きれいなうみでタコとおよぎたい
です。

Miyazato Gentora Romeo
Age 6, Tokyo

If I could, I would like to swim with an octopus in 
the beautiful sea.

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize

TH
E J

APANESE BEST PRIZE　

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

TH

E U
NICEF PRIZE　

Popa Daria
Age 12, Romania
ルーマニア 12 歳

24116

Liliana Brito Sanchez
Age 12, Cuba
キューバ 12 歳

24124

Hlihor Ioana
Age 12, Romania　
ルーマニア 12 歳

24115
海
外
佳
作
作
品
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JQA特別賞
The JQA Special Prize

仲森 陽織
愛知県　中学校 3 年　15 歳

この絵は家の近くの好きな景色を参考に描いています。
この豊かな緑を失いたくない、守りたいという思いを
込めました。

Nakamori Hiori   Age 15, Aichi

This drawing is inspired by my favourite scenery near 
my house and expresses my wish to protect its lush 
greenery.

24131

24132
TH

E 
JQ

A SPECIAL PRIZE　

本橋 凛音
愛知県　中学校 1 年　13 歳

自然の美しさが伝わるように描きました。またこの絵に
あるデイジーの花言葉のように、世界の平和を望む
思いを込めました。

Motohashi Rion   Age 13, Aichi

I painted this to express the beauty of nature. Like the 
meaning of daisies I drew, I also conveyed my hope for 
world peace.

審査員特別賞
The Judges Special Prize

縄 乃々香
北海道　小学校 5 年　10 歳

私の住む北海道には豊かな自然があります。四季で
姿を変える海や森、そこに暮らす生き物、育った野菜
などを見てほしいです。

Nawa Nonoka   Age 10, Hokkaido

Hokkaido, where I live, is rich in nature. I want people 
to see the sea and forests that change in appearance 
with the seasons, the creatures living there, and the 
vegetables that grow there.

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　 IQNET特別賞
The IQNET Special Prize

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　
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田中 優羽　兵庫県　小学校 3 年　8 歳
Tanaka Yu　Age 8, Hyogo

24135

竹田 守織　兵庫県　小学校 1 年　6 歳
Takeda Maori　Age 6, Hyogo

24134

下野 奏翔　青森県　小学校 3 年　9 歳
Shimono Kanato　Age 9, Aomori

24136

中崎 すみれ　東京都　小学校 3 年　9 歳
Nakasaki Sumire　Age 9, Tokyo

24137

24138

中﨑 景太　大阪府　小学校 4 年　9 歳
Nakazaki Keita　Age 9, Osaka

24139

中嶋 麻結　兵庫県　小学校 4 年　9 歳
Nakajima Mayu　Age 9, Hyogo

藤本 りり子　茨城県　小学校 5 年　10 歳
Fujimoto Liliko　Age 10, Ibaraki

24141

田代 凛　埼玉県　小学校 5 年　10 歳
Tashiro Rin　Age 10, Saitama

24140



21

First Prize / Jap
an

 Sectio
n

国
内
入
選
作
品

弓野 あこ　茨城県　小学校 5 年　10 歳
Yumino Ako　Age 10, Ibaraki

24142

榎田 凛珠　広島県　小学校 6 年　11 歳
Enokida Riju　Age 11, Hiroshima

24143

永井 秀弥　千葉県　小学校 6 年　11 歳
Nagai Shuya　Age 11, Chiba

24144

山口 心音未　東京都　小学校 6 年　12 歳
Yamaguchi Kotomi　Age 12, Tokyo

24145

Once again, the annual occasion of great enjoyment and 
indecision came around. Faced with 216 paintings selected 
from 8,514 submissions, I envisioned the beautiful smiles and 
clear-eyed innocence of children from all over the world. I 
could imagine them happily and diligently creating artworks 
with paintbrushes, tearing and pasting small pieces of coloured 
papers, or using techniques like etching. This year's contest 
theme may have been slightly difficult for children in the 
early grades, but their dream-filled artworks exceeded my 
imagination.

This year, there are many applications from Asia, Africa, and 
the Middle East. I could certainly hear the passionate voices 
of the children who want to preserve their countries' lifestyles 
and cultures, including colorful ethnic costumes, distinctive 
meals, deep family ties, and coexistence with animals and 
plants. Every drawing spoke to me joyfully, and it was very 
difficult for me to select just a few of them, but I was riveted by 
one  drawing, which was about symbiosis with animals and the 
artist's dream of swimming with an octopus.

These children from all over the world, who drew earnestly 
with thoughts for the future of our planet, are our treasures 
and hope for the future. Despite the many issues threatening 
our irreplaceable Earth, such as global warming and conflicts, 
these drawings have reminded me once again of our great 
responsibility as adults not to disappoint the next generation. 
All you have to do is to take action. I would be very happy if 
people around the world, both children and adults, could see 
these wonderful drawings and engage in conversations about 
them.

Oishi Minako 
Consumer  Affairs Advisor

Nippon Association of Consumer Specialists

1 年に一度、楽しいけれども、大いに悩む七夕の季節がやってき
ました。8,514 点の中から選ばれた 216 点の絵と向かいあうと、
世界中の子どもたちの輝く笑顔、深くまっすぐな瞳が見えてきます。
絵筆で、小さな色紙をちぎって貼って、またはエッチングの手法など
を使って、楽しそうに一生懸命に仕上げていく様子が目に浮かび
ます。今回のテーマは、小学校低学年の子どもたちには少し難しい
テーマだったかもしれませんが、私の想像をはるかに超える夢
あふれる絵を描いてくれました。

今回は、アジアやアフリカ、中東からの応募も多く、カラフルな
民族衣装や特色ある食事、家族の深い絆、動植物との共生など、
その国の暮らしや文化をずっと守っていきたいという子ども達の
力強い声が確かに聞こえました。どの絵からも、子どもたちが楽し
そうに語りかけてくれるので、すべての絵を選びたくなりとても悩み
ます。動物との共生、特に、タコと一緒に泳ぎたいという夢を描いた
絵の前では釘付けになってしまいました。

未来の地球の姿を想い、一生懸命取り組んでくれた世界中の
子どもたちは、私たちにとって宝であり未来の希望です。残念ながら、
地球温暖化や紛争など、かけがえのない地球を脅かす課題も多く
存在しますが、未来の宝である子ども達をがっかりさせることの
ないよう、私たち大人には大きな責任があることを改めて認識
させられました。あとは行動あるのみです。是非世界中の多くの
人々、子どもにも大 人にも素晴らしい絵を見ていただいて、
それぞれの絵と語り合っていただければ
大変嬉しいです。

公益社団法人　日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会

消費生活アドバイザー
大石大石  美奈子美奈子
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馬淵 順輝　福岡県　中学校 1 年　12 歳
Mabuchi Junki　Age 12, Fukuoka

木原 佑梨香　奈良県　中学校 2 年　13 歳
Kihara Yurika　Age 13, Nara

江口 輝　愛知県　中学校 3 年　14 歳
Eguchi Akira　Age 14, Aichi

24146

24149

24152

杉山 六花　愛知県　中学校 2 年　13 歳
Sugiyama Rikka　Age 13, Aichi

松尾 麗子　長崎県　中学校 2 年　13 歳
Matsuo Reiko　Age 13, Nagasaki

24148

24150

関戸 咲那　愛知県　中学校 1 年　12 歳
Sekido Sana　Age 12, Aichi

24147

明光 翼　滋賀県　中学校 3 年　14 歳
Myoko Tsubasa　Age 14, Shiga

24153

中川 真桜珠　富山県　中学校 2 年　13 歳
Nakagawa Maomi　Age 13, Toyama

24151
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24154

中根 光翼
愛知県　小学校 2 年　7 歳
Nakane Koki　Age 7, Aichi

24155

松井 平
神奈川県　小学校 2 年　8 歳
Matsui Taira　Age 8, Kanagawa

24156

中村 晴香
愛知県　小学校 4 年　9 歳
Nakamura Haruka　Age 9, Aichi

24157

吉田 柚月
東京都　小学校 6 年　11 歳
Yoshida Yuzuki　Age 11, Tokyo

24158

杉本 莉子
高知県　小学校 6 年　12 歳
Sugimoto Riko　Age 12, Kochi

24161

小椋 広也
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Ogura Hiroya　Age 13, Osaka

24164

手嶋 音寧
東京都　中学校 3 年　14 歳
Teshima Nene　Age 14, Tokyo

24159

和田 爽来
愛知県　中学校 1 年　12 歳
Wada Sora
Age 12, Aichi

24160

永峰 すみれ
愛知県　中学校 2 年　13 歳
Nagamine Sumire
Age 13, Aichi

24162

桐生 歩乃
愛知県　中学校 2 年　13 歳
Kiryu Hono
Age 13, Aichi

24163

平井 実菜
愛知県　中学校 2 年　14 歳
Hirai Mina
Age 14, Aichi

お問い合わせ先

JQA 地球環境世界児童画コンテスト事務局地球環境世界児童画コンテスト事務局
〒104-0045　東京都中央区築地 2-7-12 山京ビル 303　TEL：03-3546-3631　FAX：03-3543-8531
For further information contact : 
JQA International Environmental Children's Drawing Contest Office
Rm. 303, Sankyo Bldg., 2-7-12 Tsukiji, Chuo-ku, Tokyo 104-0045, JAPAN
Phone : +81-3-3546-3631  FAX : +81-3-3543-8531

https://childrens-drawing.com



第24回 JQA地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 24TH JQA INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS

アジア・中東アジア・中東
ASIA / MIDDLE EASTASIA / MIDDLE EAST

バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 32
ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 　　　　15
中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 223
インド共和国 REPUBLIC OF INDIA 238
インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 177
イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 194
日本 JAPAN 1,829
ヨルダン JORDAN 460
大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 69
マレーシア MALAYSIA 144
ミャンマー連邦共和国 REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 32
ネパール NEPAL 81
オマーン国 SULTANATE OF OMAN 63
パキスタン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN 3
フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 20
カタール国 STATE OF QATAR 1
シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 177
スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 654
台湾 TAIWAN 12
タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 125
トルコ共和国 REPUBLIC OF TÜRKIYE 63
アラブ首長国連邦 UNITED ARAB EMIRATES 167
ベトナム社会主義共和国 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 17

大洋州大洋州
OCEANIAOCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 9
ニュージーランド NEW ZEALAND 18

アフリカアフリカ
AFRICAAFRICA

ボツワナ共和国 REPUBLIC OF BOTSWANA 14
ブルキナファソ BURKINA FASO 1
エチオピア連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 1
モロッコ王国 KINGDOM OF MOROCCO 1
ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 3
タンザニア連合共和国 UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 27

欧州欧州
EUROPEEUROPE

アルメニア共和国 REPUBLIC OF ARMENIA 177
アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 31
ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 7
ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 93
クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 21
チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 15
フランス共和国 FRENCH REPUBLIC 1
ドイツ連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 3
ハンガリー HUNGARY 928
イタリア共和国 ITALIAN REPUBLIC 3
カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 24
ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 69
リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 87
モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 79
オランダ王国 KINGDOM OF THE NETHERLANDS 1
北マケドニア共和国 REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA 8
ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 52
ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 572
ルーマニア ROMANIA 348
ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 98
セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 247
スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 32
スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 66
スペイン王国 KINGDOM OF SPAIN 12
スイス連邦 SWISS CONFEDERATION 20
英国 ( グレートブリテン及びアイルランド連合王国 ) UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 7
ウズベキスタン共和国 REPUBLIC OF UZBEKISTAN 14

北・中米北・中米
NORTH / CENTRALNORTH / CENTRAL
AMERICAAMERICA

カナダ CANADA 80
キューバ共和国 REPUBLIC OF CUBA 1
ドミニカ共和国 DOMINICAN REPUBLIC 2
エルサルバドル共和国 REPUBLIC OF EL SALVADOR 16
メキシコ合衆国 UNITED MEXICAN STATES 1
アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 323

南米南米
SOUTH AMERICASOUTH AMERICA

アルゼンチン共和国 ARGENTINE REPUBLIC 10
ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 86
コロンビア共和国 REPUBLIC OF COLOMBIA 83
ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 27
合計：68 カ国・地域　8,514 枚合計：68 カ国・地域　8,514 枚 TOTAL ： 68 Countries & Region  8,514 drawingsTOTAL ： 68 Countries & Region  8,514 drawings

� July, 2024 Printed in Japan


